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FOLKLOR U AFIRANDINA CANDA NIViSKi

Avdo KARATAS"
KURTE

Civakeén cihané dikarin wek civaké xwedi ¢andén devki 0 yén niviski werin cudakirin. Ev herdu kategori
ne tené di mijara ¢andé de alavén analizé derdixin holé, 1€ 1i gora vé kategoriye, jiyan, ziman, wéje,
tégihistin, meji, pevguhazi G hwd. yén herdu cureyén civakan ji dikarin werin analizkirin 0 ji hev werin
cudakirin. Dema ku mirov beré xwe dide civak(én) Kurdan, derdikevé holé ku bi pirani heta dawiya
sedsala 20an bi gelemperi xwedi ziman G ¢anda dengi biin. Ev rews her dige té guhertin G Kurd xwe
vedigerinin ser ziman @ ¢anda niviski. Bi wi awayi wateya nivis @ tekstén niviski di nav civaka Kurd de
zédetir dibe; hafizeya Kurdan xwe ji hafizeya demkurti vedigerine hafizeya demdirej. Bi vé yeké ji pékan
dibe ku ¢and @ zimané Kurdi dijitalize bibe. Ev rews ji bo civakén sivil yén cthané ji méj ve hatiye girtin,
1€ belé 1i cem Kurdan hé aktuel e G pésketinén pir giring di mijara nivisé de derdikevin holé. Di vé gotaré
de ev mijar bir kurtasi di ber ¢avan re t& derbaskirin 0 té angastkirin ku xebat, 1ékolin, 1€gerin G
berhevdanén folklorik alikariyek mezin di waré geskirina ¢anda niviski de didin. Bi 1€kolinén folkloré
¢anda devki vedigere ¢anda niviski, hafizeye ¢andé ji dengi dibe niviski, ¢and 0 ziman tén argivkirin G bi
runistina ¢anda niviski civak ji bingehé ve t&€ guhertin. Weki mirov cudatiyén ¢anda devki G niviski dide
berhev, derdikevé holé ku ne ya té bikaranin 1€ ¢anda hati nivisandin G dokumentekirin folklora geleki ye.

Peyvén sereke: Cand, ¢anda devki G niviski, folklor, hafize, kurdoloji

ABSTRACT
“Folklore and Producing Written Culture”

The world’s societies can be distinguished between as the societies that possess a written and spoken
culture. This categorisation not only offers the opportunity to analyse the culture, but also includes being
able to differentiate between and analyse the two societal forms in terms of their ways of life, languages
and literature, interpretative and narrative patterns, as well as their forms of communication. When
observing the Kurdish population, it is apparent that until the end of the 20th century, the oral culture
prevailed. This situation has constantly shifted, and the Kurds are progressing towards a written language
and culture. As a result of this, the importance of writings and written works develops, and the Kurdish
memory shifts from the short to the long term and provides the basis for digitalizing the Kurdish language
and culture. This process has long since disappeared from civil society but is still very much applicable
amongst the Kurdish population, and significant topics are appearing in the written field. This article
briefly presents this topic and alleges that the work, research, investigation and collection of folklore
greatly supports and stimulates the written culture. Folklore research enables oral culture to change to a
written culture, and the cultural memory likewise changes from oral to written. The culture and language
are archived, and the establishment of the written culture fundamentally changes the society. The
comparison between oral and written cultures demonstrates that Christianised and documented culture
first and foremost makes the folklore of a population, not the practised culture.

Key Words: Culture, oral and written culture, folklore, memory, kurdish studies
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DESTPEK

Di hemil zanistan de rébazeke gistl heye ku ji bo mijarek bas were tégihistin bi
awayeki gistl ew mijar té kategorizekirin. Civakén cthané wek ¢and 0 zimanén
cihané ji hev cuda ne. Kategorizekirina wan civakén li ser ruyé diné mijarek ne
hesani ye. Di waré aboriyé de ev kategorizekirin bi vi awayi ye: civakén gese dibin
(Entwicklungslander), yén bi dest pisezasiyé dikin (Schwellenldnder), yén xwe
diguherin (Transformationslénder) G yén pisesazi (Industrieldnder) ne (bnr. Miinch
2005; Wallerstein 1999). Di mijara réveberiya siyasi de wek demokratik, monarsik,
oligarsik, federal 0 hwd. tén binavkirin (bnr. Wuthe 1981). Di mijara civaknasiyé
de civakén segment, yén kevnesopi, yén modern @ hwd. hene (bnr. Weber 1980;
Miihlmann 1985). Gelek caran ji cthan bi dualiyan té kategorizekirin; wek civakén
rojavayi (the west) U yén din (the rest) an ji oksident 0 orfent (bnr. Said 1995). Di
mijara hilbirandine de wek civakén hilbiran G yén konsument ji hev tén cudakirin.
Civak gelek caran li gora karakteré ¢anda wan ji tén kategorizekirin. Bi gelemperi
civakén dinyayé di vé mijaré de wek, civakén devki G civakén niviski® tén
dabeskirin. Her ¢iqas di dema postmodern de civakén dijital werin guftigokirin ji
(bnr. Anderson 1997), hé cihé xwe di mijara zanyariyé de taze negirtine. Her wiha
ev cureyén civakan karin wek pésketina civaka niviski werin nirxandin. Her ¢iqas
hinek diji derkevin ji, karakterén civakén niviski ji yén devki ji bingehé ve cuda ne
(bnr. Ong 1995). Dema ku mirov li van civakan dinere, peyt dike ku ev civak bi
gelemperi xwedi dirokeke niviski ne, di kategoriya cthana rojava (westliche Welt)
da ne, xwedi pergela demokratik in i devletén pisesazi ne (bnr. Robinson 1996;
Assmann & Assmann 1998). Dirok @ rewsa pergala pésketina civakan dide
xuyakirin ku civakén bi ¢anda devki bi ser ¢canda niviski de digin, ji zimanén devki
ber bi zimanén niviski de digin O proses ne vajiyé vé rewsé ye (Assmann &
Assmann 1998: 26). Lé belé di demén dawi de dengé kesén vé angasté napejirenin
{i wateya zimané devki pésve didin, bilind dibe (bbh’. Robinson 1996; Gody @ yd.
1986; Assmann & Assmann 1998). Disa ji ev nayé wé watey€ ku tékiliyek di
navbera pésketiné i canda niviski de tune ye.

Karakterén civakan (i awraza ¢andén wan bi hev ve giredayine. Ev girédan xwe bi
hafize, nasname, pevguhazi dide naskirin 0 cudakirin (Halbwachs 1967; Assmann
& Assmann 1998). Canda niviski bi dirok, cure i bandora xwe ve afirandineke
mirovatiyé ya herl muhim e. Mirovati bi heblina ¢anda niviski, tégihistl canda
devki biye. Her ¢iqas ¢anda devki ji ¢anda niviski kevintir ji be, wateya ¢anda
devki bi derketina nivisé ru daye G biye mijara I€kolinén ¢anda niviski. Anko
folklor li ser cureyén ¢anda devki, wek ¢irok, efsane, mitoloji, pekenok G hwd.

2Jibo vé mijaré bar. Ong 1995; Halbwachs 1967; Robinson 1996; Goody 1 yd. 1986; de Souza 1989; Assmann
& Assmann 1998; Assmann 0 yd. 1983; Gumbrecht 1983; Gadamer 1983. Kurtasiya 0 yd.” di wir de té wateya
"0 yén din” ji dévla kurtasiya latini "et.all” hatiye bikaranin.

3 bbh wek kurtasiya “bide ber hev’ ji dévla kurtasiya Elmani ‘vgl.” hatiye bikaranin.
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lékolin dike, wan arsiv dike 0 diwesine 0 bi vi awayi civaké dike xwedi tekstén
niviski. Tekstén niviski yén diroki yén wek Ilyada G Odessa ¢anda devki ya wé
demé bin (bnr. Assmann 1983). Lékolinén ¢anda devki ku di bin zanyariya
folkloré de tén kirin, pirseke bingehin derdixé holé, gelo ¢i tékiliyén folklor G ¢anda
niviski bi hevdu re hene? Gelo weki gotin were nivisandin wé bandoré bide civaké
ku xwe wergerené ser canda niviski? Ji bo ku bingeha wan xalan werin
guftiigokirin, péwist e, were diyarkirin, gelo karakterén civakén xwedi ¢anda devki
U niviski bi mijara gotin i nivisé re ¢ilo giredayine, hafizeyén wan civakan ¢ilo tén
konstruktekirin 0 pevguhazi ¢ilo t€ kirin? Du besén zanisti di vé mijaré de
derdikevin holé ku yek jé folklor, ya din ji filoloji ye. Ev herdu bes bi gelemperi ji
bo gel bi xwe ne.

Kurd hem xwedi ¢andeke mezin ya devki ne G hem ji xwedi yekuneyeke mezin ya
niviski ne. Weki mirov wéjeya bi Kurmanci, Sorani, Hewremani, Liri, Dimilki
bide berhev yekuneyeke pir gire derdikevé hol€, 1€ belé ev literaur heta niha di
konteksta filoloji de nehatiye berhevkirin. Ev herdu bes ji di konteksta Kurdan de
nl ne 0 bi gelemperi di bin navé Kurdoloji an ji Lékolinén Kurdi (Kurdish Studies)
de tén kirin. Yani peywira filolojiya Kurdi ji aliyé Kurdoloji ve té bicihkirin. Kurd
U [€kolinén zanyarl mijara ariseke pir girifti ye. Cigas mirov nikaribe behsa besek
filolojiya runisti ya Kurdan, wek Anglistik, Germanistik, bike ji, Kurdoloji hewl
dide vé kémasiyé careser bike. Di vir de hé&jayé gotiné ye ku Kurdoloji bi filoloji re,
lékolinén ¢and 1 jiyana Kurdan ji digiré ser xwe G bi vi awayi ji ji sinorén filoloji
derdikeve. Yani Kurdoloji xwe ji aliyeki ve bi xebatén folklorik, { ji aliyé din ve bi
yén filolojik, yén zanistiya ¢andi (Kulturwissenschaft) @i civaknasi ve giré dide. Ji
bo vé yeké mirov dikare béje ku hemu xebatén 1€kolinkirina ¢and i zimané Kurdi
di heman demé de bihézkirina Kurdoloji* bi xwe ye. Tékiliya Kurdoloji @ folkloré
jijivir t&. Cudatiya Kurdoloji G besén din yén wek Gelnasi (Ethnologie), Mirovnasi
(Anthropologie), Civaknasi (Soziologie), folklor an Etnografya ev e ku Kurdoloji
lekolinan di waré Kurdayeti® de dike. Yani zanyariyé ji bo Kurdan dike.
Armanceke giring ya Kurdoloji ev e ku hewl didé ¢canda niviski di nav Kurdan de
bi zimané Kurdi xurttir bibe. Ji bo vé yeké 1ékolinén Kurdoloji pir giring in. Li cem
Kurdoloji, folklor ji bi bingeha xwe ya Kurdewarl arikariyek giring dide
lékolinkirina Kurdan. Ji xeyni wan xalan péwist e were gotin ku folklor 1i diji
asimilasyoné derdikevé (bnr. Alxasi 2003) G xwenasiy¢ di nav gelé Kurd de xurt
dike. Folklor qeydkirina ¢anda devki, sénber 1 razber ya Kurdi ye. Bi vi aliyé xwe
arikariyé dide ¢anda Kurd1 ya devki ku bibe ¢and @i zimané niviski.

Di vé gotaré de tékiliyén folklor 0 canda devki @i niviski dé li ser van angastan were
guftugokirin; 1) folklor bi Iékolinén xwe c¢anda niviski G bingeha literatura

* Her ciqas tégineyek sitandart ji bo Kurdoloji nebé ji, Kurdoloji besa zanyari ya ¢and, ziman, dirok, nivis,
kevnesopi 0 jiyana Kurdi ye bnr. Bayrak (2004); Kren (2000).
3 Jibo Kurdayeti bnr. Franz (1968); Nebez (1972).
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Kurdoloji xurt dike; 2) folklor ne kevnesopi an ¢anda devki ya di nav gel de t&
bikaranin e, 1€ folklor ¢anda hati nivisin (i dokumentekirin e.

Ji bo bingeha van angastan di seri de dé behsa peyva folkloré, bi gelemperi di
minaka elmanan de, were kirin. Pistre dé cargoveya peyva ¢andé were guftiigokirin
ku di besa din de wek ya devki @i ya niviski were giiftogokirin. Li ser bingeha
lidarxistina wan besan wé hinek nerin li ser folklora Kurdi ji werin niqagkirin.

FOLKLOR U TEGIHISTINA CANDE

Peyva folkloré ji peyva "folk” (gel) 0 “lore” (zanin/zanist) pek t€. Weki herdu peyv
téne cem hev, wateyek “zanistiya gel” dide G di Kurdi de jé re gelek caran “geléri”
jité gotin. Folklor besek zanyari ye ku ne tené li ser edebiyata geléri 0 zanistiya gel
radiweste, 1¢ her weha li ser jiyana rojane ya geleki bi diroki ji 1ékolinan dike (bnr.
Hartmann 2001; Wiegelmann @ yd. 1977).

Peyva folk pirrengi ye, vulgus, populus, plebs, natio, gens, ethnos, demos, laos ji vé
peyve tén. Ji bo vé yeké péwist e her car ge/ 0 ¢anda gel werin pénasekirin. Di
zanyariya folkoré de gel wek “mirovén normal’ an ji wek mirovén di ¢ina bin an a
navin de yén wek mirovén salgir (einfache Menschen) té fehmkirin. Canda gel ji
peyvek bipirsgirek e. Wek minak, di vé angasté de ne diyar e, gelo ev ¢and, ji aliyé
gel ve hatiye afirandin, an ji ji derén din hatiye? Bi gelemperi ¢anda gel wusa té
pénasekirin; ¢anda gel ev e, ya ku gel xwedi ¢ derdikeve an bikar téné. Lé belé di
vir de ganda rojeviQ ¢anda geltevlihev dibin (Gerndt 1997: 26).

Folklor wek besek zanyar ji aliye Ewrupiyan ve ji bo 'Iékolinkirina gelén xwe’
hatiye afirandin. Di destpéka xwe de vé besé li Ewrupa bi gelemperi ¢ina navin G
ya bin 1€kolin dikir (Wiegelmann G yd. 1977: 9). Balkesiyeke vé besé ev e ku bi
gelemperi ne ji aliyé zanyarén biyani ve 1€ ji aliyé zanyarén “xwecihi” ve t&
bikaranin; weki ji aliyén zanyarén biyani ve t€ kirin, ev yek bi gelemperi wek
gelnasi (etnoloji) t€ binavkirin.

Her cigas were gotin ku ev peyv bi wateya zanistiya gel cara yekemin ji aliye
William Thomasi (1803-1885) ve di sala 1846'an de di kovara Athenaeum de
hatiye bikaranin ji, destpéka folkloré diréjtir e. Gelek zanyar diroka folkloré heta
serdema navin (Mittelalter) bi gelemperi heta salén 15001 pasve dibin (bnr.
Wiegelmann G yd. 1977: 9). Li Elmanya di seri de ji 1750 heta 1870"yi l€kolinén
folkloré di besa Zanyariya Dewleté (Staastwissenschaft) de hatine kirin. Mesela di
dema xwe de bijiskan I1ékolin 1i derdora xwe dikirin O wusa nexsa nexwesiyé
derdixistin (Wiegelmann 0 yd. 1977: 15). Lékolinén vé demé ji bo vé yeke bi
heman rébaze, heman encamé, bi heman pivangén hilbijartiné (Auswahlkriterien)
dihatin kirin (Wiegelmann @ yd. 1977: 10). Besa folkloré di daviya sedsala 19an de
xwe bi tewahi sazidar kir. Edi bibi zanisteke bingehin.
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Wek i jor hatiye gotin, zanyarén folkloré bi gelemperi 1€kolina gelé xwe bi xwe
dikin @ ji bo vé yeké folklor gelemperi bi ramana emik® té kirin. Ji bo vé yeké
dewlet pir qiymet didin Iékolinén folklori. Wek minak, hé ji li herema zimané
Elmani de di 23 zaningehan de besén folkloré (Volkskunde) bi navén cuda yén wek
Gelnasiya ~ Ewrupl  (Europdische = Ethnologie), = Mirovnasiya ~ Candé
(Kulturanthropologie),  Zanyariya  Candé ya  Empirik  (Empirische
Kulturwissenschaft) hene. Perspektifa besa gelnasi 0 folklor heman b, tené cudati
di mijaré de dihat danin. Weki I€kolin li derveyi Ewrupa dihatin kirin, xebatén
gelnasi blin, 1€ weki li Ewrupa dihatin kirin, folklor bii. Ji bo vé yeké bi dema nil re
navé folkloré bl Gelnasiya Ewrupi (Europdische Ethnologie) (Kaschuba 1999;
Wiegelmann G yd. 1977). Pisti yekuneyek 1€kolinén li derveyl Ewrupa hatin kirin,
zanyaran dit ku bi hatina modernizmé ¢anda kevnesopi ya gelén wan ji erdé radibe
10 dest pé kirin ku bala xwe bidin ser gelé xwe G bi wi sekli ji folklor derket holé.
Hingl mijara folkloré fereh e, pégav mane binbes werin afirandin, yén wek
Lékolinerén Malé (Hausforscher), Lékolinerén Zargotiné (Erzéhlforscher),
Lékolinerén Bastaniyé (Brauchforscher) (bnr. Baumhauer 2001; Wiegelmann G yd.
1977: 10). Folklor ji aliyé déré ve ji hatiye kirin G endamén déré di berhevkirina
kevnesopiyan 0 arsivkirina gotinén devki de roleki giring liyistine.

Folklor her dem li ser wan tigtén ku mirov li ser pir nafikire, bala mirovan nakisine,
1€ belé di jiyana wan de her dem cih digire, 1€kolinén xwe dike. Folklor her demi
dipirse, gelo ¢ima ev awraza (form) ¢andi G ne awrazeke din derketiye holé? Gelo
mirov di demé xwes 0 di demé nexwes, wek deme xelayé, de ¢i dikin? Ji bo vé
yeké folklora xelayé heye. Folklor dipirse, gelo ¢ima mirov iro jiyana xwe wusa bi
ré ve dibin 0 beri 100 sali ¢ilo bi ré ve dibirin? Mirovén mér, jin, héjar, dewlemend
di rojén kar, yén betlané de, li gund, li bajér ¢i dikin @ dikirin? Cilo 1 ji bo ¢i kar
dikin, beré c¢ilo kar dikirin, xwe ¢ilo tér dikin (Erndhrung) @ ¢i li xwe dikin, ¢i
dibéjin, kijan sitranan dibéjin, ¢ilo bicih dibin, ¢ilo bawer dikin? Pirsgirekén ser G
zextan ¢ilo sererast dikin, kijan sahiyan dikin 0 jiyana bi hevdu re ¢ilo derdikeve
holé? (Gerndt 1997: 25). Yani folkloré cand @i jiyana kevnesopi kiribli mijara
lekolinén xwe.

Hé di destpeka 19301 de hinek zanyar li diji pévajoya folkloré wek besek zanisti
derdiketin (i rébazén wé guftligo 0 rexne dikirin. Li gorl wan zanyaran folklor
herdemi bi ramana kevni dihat kirin, nerina xwe tené berdide ser ¢anda kevin. Li
himberi vé yeké wan zanyaran daxwaza folklora dema nil kirin (Wiegelmann @ yd.
1977: 30-31). Bi wan rexneyan di besa folkloré de nerinén nli derketin holé G
daxwaz kirin ku divé ne xani 1 runistin, ne cil 1€ lixwekirin, ne ¢irok 1€ gotin werin
lekolinkirin (bnr. Wiegelmann @ yd. 1977: 30). Vé perspektifé nerina 1€kolinén

% Di lekolinan da du cureyén nerinén 1ékoliné hene. Weki zanyarek mijarek an civakek biyani lékolin bike,
nerina wi etik (etische Betrachtung) e. Weki zanyar li ser mijareke ji ¢and G civaka xwe bi xwe I€koliné bike, j&
re emik (emische Betrachtung) té gotin.
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folkloré fereh G kurtir kir. Ji ber vé yeké xebatén di bin mijara l€kolinén jiyana gel
(folklife studies) de tén kirin ji wek xebatén folkloré tén ditin. Di besa folkloré de
teoriyén heri behtir hatine bikaranin ketinén jindarén ¢andi (Gesunkene Kulturgut),
lékolina  wargehén  ¢andi  (Kulturraumforschung) O  teoriya  du-gini
(Zweischichtentheorie) ne.” Lé belé sistematika rébazeke ku ji bo herkesi be, tune
ye. Cureyén rébazan li gori cureyén pirskirina mijari (Fragestellung) tén bikaranin.
Ji bo vé yeké her rébaz nikare li her pirsa mijari were bikaranin. Rébazbes
(Fachmetodik) her demi bi teybetiya besa xwe ve giredayiye. Ev prensip li gora
mantikeé t€ hilbijartin G bikaranin (Gerndt 1997: 40).

Ji hinga ku té 1ddiakirin ku di cihané de; pergala civaki, zanisti, cand {i jiyan a
dema moderne bi davi hatiye O pisti salén 19601 pergaleke nii bi navé
postmodernizm, an moderna didoyé (Zweite Moderne) (Beck 1996; 2010)
derketiye holé, folklor ji di nav de, hemu besén zanisti xwe ji nd ve terif kirin, réz,
azine l mijarén l€kolinén xwe ji ji nQ ve sererast kirin (Bachmann-Medick 2007). Ji
hingi ve di folkloré de ji, wek hemil besén giyani, civaki, mirovi yén zanisti de,
rébazén curbecur tén bikaranin 0 ne weke dema I€kolinén di bin zanyariya dewleté
de dihatin kirin, bi yek rébazi tén kirin.

Cawa tekiliyek di navbera gelnasi G kolonyalizmé de hebe, tékiliyek di navbera
netewebln 0 folkloré de ji heye. Folkloré li ser ramana netewi ya ideolojiya
gelblina germaniyan bandor kiriye 0 her weha vé yekeé ji bandor li ser folkloré bi
xwe kiriye (bnr. Wiegelmann G yd. 1977). Ev bandora romantizmé heta destpéka
sedsala 20an li Elmanya di Volkskunde (folklor) de raser bli. V& bandoré bes bi
qiymet kir, nérin @i armancén folkloré berfereh kir, jéderk bi ramaneke rexneyi bi
kar ani, berhevdanek mezin 1 sistematik ya kevnesopiyan pék ani, rébaz bi bingeha
liberhevdan bi kar ani (Wiegelmann @ yd. 1977: 19-20).

Ji ber ku folklor ji aliyé ewrupiyan ve hatiye afirandin, zimané folkloré ji li cthané
zimanén Ewrupi, yén Fransi, Ingilizi, Elmani & Rusi ye (Wiegelmann  yd. 1977).
Li Elmanya Birayén Grimm, i Ingilistané James George Frazer, li Fransa Arold
Van Gennep, li Italya Giuseppe Pitré¢; li Danimarka Hans Cristian Anderson (bi
Elmani nivisiye), li Emerikaya Bakur Franz Boas di wi wari de zanyarén bi nav @
deng in. Gelén cihané yé ji derveyl Ewrupa, teori, rébaz, azin 0 nerinén wan
zanyariyan bi kar ténin.

Folklor her demi di navbera ganda bilind (Hochkultur) & ¢anda gel de bi. Iro di
navbera ¢anda gel i ya populer de ye. Gelek caran tékiliyén di navbera ge/én
pirhijmar (Mehrheitsgesellschaft) 0 gelén kemhijmar (Minderheit) ji dibin mijara
lekolinén folklornasan.

T By tezé zanyaré Elman, yé Naumann e. Li gori ve teoriyé ¢ina navin ji bo xwe alavén ¢andi diafirine 0 weki
pisti demeki yeke din ya ni afirand, ya kevin dide ¢ina bin. Bi wi awayi ¢and di nav gel de belav dibe (bnr.
Wiegelmann 1 yd. 1977: 39).
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Di sala 1974an de li Elmanya di mijara pirsgirekén folkloré de névenga 1€kolinén
folkloré berfireh kirin (Gerndt 1997: 26). Babetén wek pévajoya candi
(Kulturprozess) (i ¢anda abori (Kulturdkonomie); serdesti ii ¢and (Herrschaft und
Kultur); kevnesopi ii guhertin (Tradition und Wandeln); cihwara ¢and’i ii nasname
(Kulturraum und Identitdt); ¢anda cemawer i ¢anda jéri (Massenkultur und
Subkultur); pisesaziya ¢andi 1 behredariya afirandiné (Kulturindustrie und
Kreativitit); navbeynkari ii pevguhazi (Vermittlung und Kommunikation); kom &
takekes (Gruppe und Individuum); norm 1 tewger (Norm und Verhalten),
enkulturasyon 1 akkulturasyon derketin holé G ré ji bo sirovekirina ¢andé hate
wekirin.

Beri ku mirov mijara ¢anda devki G niviski bide berhev, péwist e, peyva ¢ande
were guftiigokirin. Tégihistina t€bineya ¢andé, ramana li ser folkloré bersinor dike,
Jjibo vé yeké ji pir giring e were vegotin, gelo peyva ¢andk ¢i téne zimén.

CAND U CUREYEN WE

Ji aliyé pénasekirin 1 ji aliyé naveroké ve tégeha ¢andé berfireh e 0 dikare were
gotin ku hineki ji girift e. L& belé péwist e carcoveya vé peyvé were danin ku
giringiya vé hem di folklor, Kurdoloji hem ji di besén zanisti yén giyani, ¢andi
mirovi de were ditin. Peyva ¢and ji peyva latini cultura G ji bingeha I€kera colere té
i wateya wé (erd)candin e. Peyva Kurdi ¢and (Kultur) G ya Tirki ekin (Kultur) ji vé
wateyé tén. Kengi di cthané de ev peyv cara yekemin hatibe bikaranin tam ne zelal
e, 1€ belé t€ zanin ku di vexté xwe de Cicero gotina cultura animi (Iémeyzandina
givani — Pflege des Geistes) bi kar aniye (Beer 2006: 61). Lé belé ev peyv bi
wateya iro di sedsala 18emin de li Ewrupa cih girtiye. Pési li Elmanya @ pistre
gihaye Ingilistan 0 Fransa yé. Ideolojiya Elman ya romantizm bi vé peyvé ve pir
xurt girédayi ye. Filosofé Elman Johann Gottfried Herder (1744-1803) ev peyv bi
pésketina civakan ve girédaye 0 di wi wari de aniye zimén 0 bi wi awayi tékiliya
cand 0 nijad bi hevdu re giré daye. Nerinén Herder li ser ¢candé wusa ne, gaso ¢and
tistek girti ye 0 nayé guhertin.

Cand peyvek wusa ye ku her demi, ji aliyé herkesi ve hatiye pénasekirin. Ev rews
mijara pénasekirineke sitandartkiriné ye i kategorizekirina wé zehmet dike.
Antropolog Alfred Kroeber i Clyde Kluckhohn di sala 1952an de di pirtika xwe ya
bi navé “Culture” de 160 pénaseyén cuda yén candé dane hev (Kroeber &
Kluckhohn 1952). Gelemperiya wan pénaseyan digihé pénaseya gelnasé Britani
Edward B. Tylor, yé ku di pirtika xwe ya bi navé “Primitive Cultur” de di sala
1871 de pénasekiriye (Kohl 2000: 131) G ev pénase wek pénaseya peyva ¢and ya
klasik té ditin. Tylor di sala 18711 de cand wusa pénase kiriye:
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“Cand an sivilizasyon — bi wateyeke fereh ya etnoloji ya peyvé — (...) ew yekineyén

girifti, zanebiin, baweri, huner, ehlaq, dadwari, ort, adet ii hemii jéhati i hinbinén din

yén ku mirov wek endamé civakeki disténé, digre ser xwe"®
fro ev pénaseya peyvé wek kevn té ditin 0 pénaseyén din tén bikaranin. Lé belé
weki mirov li wan pénaseyan dineré, dibine ku hemt hindik an gelek ji vé pénaseya
klasik tén. Cand wek peyv di hemu besén jiyané de bi wateyén curbecur té
bikaranin.
Freise (2005: 17) modeleke ji bo kategoriyén ¢andé li gori dema nd pésniyar kiriye.
Ji vé modelé re modela ¢iyayé cemed (Eisbergmodel) t€ gotin G ¢and kiriye car
cure. Di bine vé semayé de canda navxwekiri (internalisierte Kultur) heye. Ev
tistén wek ramana pakijiyé, awrazén pergalé, rolén zayendi, tégihistina dem G
mekané, mimik 0 hwd. in. Kategoriya di ser v€ re ¢anda sazikirin
(institutionalisierte Kultur) e 0 babetén wek ziman, zagon, zewac, sexualitet,
hilberandin G hwd. digire ser xwe. Kategoriya din ¢anda rojané (Alltagskultur) ye
ev sahikirin, cilliberg, cibicikirin, xwarin 0 hwd. nisan dike. Ya di ser vé re ji ¢anda
bilind (Hochkultur) e, yén wek huner, sano, muzik, wénesazi, peykertrasi, literatur
i hwd. diyar dike.
Di wé modelé de mirov dikaré mijarén folkloré ji ¢anda navxwekirf heta bi canda
rojané wek mijarén folkloré bibine. Kategoriya c¢anda bilind bi gelemperi
tégihistina civakén modern e 0 ¢anda niviski heri behtir di vir de r(i dide. Lé belé ji
bo ku civakek bigihe ¢anda bilind, péwist e, ¢canda xwe ya kevnesopi nas bike.
Canda bilind bi gelemperi di rojnameyan de, di rupela “Feuilleton” de t€ lidarxistin.
Weki mirov li diroka besén zanistén civaki, mirovi i giyani dinére, dibine ku ev
peyva cand babeta etnolojiyé ye 0l besén din yén zanistl ev ji etnolojiyé girtine.
Tégihistina folkloré ya candé, tégina cand ya etnolojiyé ye. Mijara cand di
lékolinkirina zanyari de xwe ji nivisén din cuda dike. Di zanyari de pévajoyek
sistematik (systemische Vorgehen) raser e. Di vir de divé rastiti (Genauigkeit),
ewleyi (VerlaBlichkeit) 0 hevgiri (Folgerichtigkeit) hebin (Gerndt 1997: 16). Weki
mirov li xebatén folklora Kurdan dinére, dibine ku gelek xebat ji van pivanan bépar
in,
Cigas kategori i pénaseyén ¢and€ ji hev cuda ji bin, gelemperiya zanyaran di
babeta karakterén tégina ¢andé de hemfikir in. Beer (2006: 66) heft karakteré tégina
candé tine zimén. Ev; 1- ¢and té férkirin, 2- cand ser takekes re ye, 3- ¢and diroki
ye U t& guhertin, 4- ¢cand wek yekuneyeke binyadkiri ji hinbtin 0 férbiné pék te, 5-
sinorén ¢andé ne zelal in, 6- ¢and ne homojen e, 7- cand mijarek abstraksiyoné ye.

Beer wan karekteran li gori tégihistina peyva ¢and ya dema nii bikar tine.”

¥ Werger ji aliyé niviskar ve ji vé pénasekirind hatiye cekirin: ,Kultur oder Zivilisation — im weitesten
ethnographischen Sinne des Wortes — (...) ist jenes komplexe Ganze, das Wissen, Glaube, Kunst, Moral, Recht,
Sitte, Brauch und alle anderen Fahigkeiten und Gewohnheiten umfafit, die der Mensch als Mitglied einer
Gesellschaft erworben hat (Tylor 1871, ji aliyé Kroeber & Kluckhohn 1952: 81).

? Ii bo karakterén peyva ¢andi di xebatek Tirki de bnr. Giiveng (1991)
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Wek t€ ditin, ¢and li gorl tégihistina xwe dikare wek sivilizasyon an ji wek
anko nivis bingeha pevguhazi ye @ pevguhazi bingeha civaka nfijen e (bnr.
Assmann 0 yd. 1983). Civaka nijen kategoriyek demki ye 0 karaktereké
sivilizasyoné ye. Her demi sivilizasyonén cuda ri dane @ hinek ji erdé rabiine G
hinekén din cihé wan girtiye. Sivilizasyonén beré nayé wé wateyé ku di dema nijén
a iro de ji wek sivilizasyon werin ditin. Wek minak, Misir di vexté xwe de
sivilizasyonek mezin bl G beri niha bi 5000 salan xwedi nivisé bin, 1€ pistre ev
nivis bi kar neanine (Robinson 1996: 215). Cudatiya sivilizasyona nfijen ev e ku
nivis di pevguhaziyé de biye raser 0 nivis ne tené, wek li cem Misiri, Yunani,
Azteki, taybetiyeke ¢ini ye (bnr. Assmann & Assmann 1998: 42), 1€ herkesé ku
karibe binivise, dikare nivisé di pevguhaziyé de bi kar bine. Civakén ku beri niha
sivilizasyonén mezin afirandi (i xweyi canda niviski biin, pekan e ku iro civakeke
xweyl ¢canda devki 0 kevnesopi bin. Alavén pevguhazi —devki an niviski- sitandarté
civakén nfijen nisan didin. Cand di ser zimén dimese G ziman ¢andan ji hev cuda @
nisan dike. Yani ziman rengé ¢andé dide G ziman li gori deng an nivis péwistiyén
cuda derdixe holé. Ji bo vé yeké péwist e kategoriyén devki 0i niviski di mijara
candé de werin dahdrandin.

CANDA DEVKI U NIVISKi

Ziman di bingeha xwe de du cure ne. Ev zimané dengi (Lautsprache) 0 zimané
niviski (Schriftsprache) ne. Ev herdu ziman ji hev geleki cuda ne i ¢andén cuda
nisan didin, xwediyé wéjeyén cuda ne. Pergala pevguhaziyé, axafting, gotin G
tégihistina dem G cih di van herdu cureyan de ji hev cuda ne. Hafizeya kollektif
kesayatl li cem herdu cureyén civakan cuda tén qeydkirin (bnr. Assmann 1992;
Assmann & Assmann 1998; Halbwachs 1967). Beri niha bi 200 sali gelemperi
civakén cihané tené xwedi zimané dengl bin G ji zimané niviski bépar bilin.
Hejmara wan civakan geleki kém bibe ji, hé ji hene'’. Guftigoyén li jérin werin
kirin, wé hewl bidin cudatiya di navbera civakén xwedi zimané dengi G yén xwed1
zimang niviski de bi kurtasi amaje bikin.

Nivis, kodkirina dengé bi tipén sénber e (bnr. Scharlau 1989). Gotin tené bi
"hiskirin'€ wate disténe. Gotinén devki tené di dema gotina xwe de hene 0 pisti hat
gotin, bi dawi t€. Ya niviski bédemki ye @ li ser cih (Raum) G den# (Zeit) re ye.
Weki iro tekstek li Amedé hatibe nivisandin, kare pisti 100 salén din 1i Uganda bi
heman sekli were xwendin. L€ belé axaftineke di dema em t€ de were kirin, di
dema xwe de dest pé dike 0 di heman demé de bi dawi té 0 tu carén din ne pékan e
bi heman sekli were dubarekirin (bnr. Gumbert 1983; Gadamer 1983). Li gori vé

1% Ji bo minaka serérastkirina demén bori, iro @ péseroj li cem gelé Chiriguano-Guarani yén ku heta niha di
jiyana xwe de nivis bi kar neanine bnr. de Souza (1989).
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kategoriyé ji du cureyé wéjeyé derdikevin holé. Yek j€ wéjeya zimané dengi yani
wéjeya devki (Orale Literatur) ye U ya din ji ya zimané niviski yani wéjeya niviski
(Schriftliche Literatur) ye (bnr. Ong 1995).

Weki mirov 1i diroka nivisé dinére, pijnivisén'' (Keilschrift) Mezopotamya,
hiyeroglifén Misré heta pirtikén piroz €n olan G belavblina rojname G romanan tine
ber cavén xwe, wusa xuya dike ku nivis bi gelemperi destketiyek oli ye.' Di diroka
mirovatiyé de hinek soresén nivisé rii dane. Ya yekemin ji baweriya bi felaketén
xwezay€ t€. Kasta oldara, wé demé ditinén xwezay€, yén wek baran, berf, tofan 0
hwd. dinivisin ji bo ku beri werin holé, wek berbéj (Hellseher) nisani gel bikin. Ji
bo vé yeké li rewsa xwezayé dinérin G qeyd dikirin. Ev wek soresa yekemin ya
nivisé xuya dike. Ya didoyan geydkirina malén dihatin perestgehé (Gebetstitte) ye
0 bi v€ soresé re nivis i bazirgani bi hev re hatin girédan. Soresa s€yemin bi
Pexember Musa re dest pé dike."” Weki pexemberan dest pé kirin pirtikén piroz
binivisin, awrazeke zimané niviski sitandart kirin i soreseke pir muhim derxistin
holé. Soresa dawi bi belavbiina kapitalizmé cibici bl i soresa heri mezin di diroka
nivisé de derxistin hol€, anko nivis cara yekemin li nav gel belav bl (Anderson
1995). Ev ji bi afirandina ¢apsaziyé (Druckerei) ri da. Bi afirandina ¢apsaziyé 0
belavbiina nivisé di nav gel de, Ewrupa xwe bi hemil cihané wek sivilizasyon da
naskirin. Ji bo wé yeke tékiliya nivis 0 sivilizasyona vé demé mijareke Ewrupi G ya
modernizmé ye."*

Di vir de pirsek pir muhim derdikeve holé, gelo di jiyana wan civakan de, ya ku
nivisa wan neb, rola nivisé ¢ilo dihate cih? Ev rola nivisé ji ji aliy€ zimané dengi
ve hatiye ditin 0 di jiyana wan de wéjeyek mezin ya devki peyda biye. Ji bo vé
yeké di jiyana hinek gelan de cihé zimané dengi pir fereh e. Her ¢iqasi Kurdan di
diroké de rituel G baweriya xwe di pirtikén piroz de, yén wek Zend Avesta,
Meshafa Res, Serencam (i Zeburé Heqiqeté de, nivisi bin ji G di demén ni de
pergala kapitalizm di nav wan de belav blibé ji, hé ji li gori sivilizasyona iro bi
gelemperi xwedi ¢and, pevguhaz G wéjeya devki i zimané dengi ne.

Gelek kes bawer dikin ku zimané niviski xwedi réz, réziman 0 binyad (Struktur) e,
lé yé devkl ji wan karakteran bépar e. Li gora zanyariya ziman
(Sprachwissenschaft) ne wusa ye. Her ¢iqas zimané niviski ji zimané devki girifttir
were ditin ji, zimané devki ne zimaneki be réz 0 binyad e. Teoriya konduit
(Conduit-Theory) ya ku ji aliyé Linda Dégh i Andrew Vaszony ve di sala 1975an

i Pij bi Kurdyi, tistén seré wan tfj tine zimén, nivisa bi pijan hatiye nivisandin, kare wek pijnivis were gotin.

Li gori Assmann @ Assman (1998: 20) nivis cara yekemin ji bo karlbaré abori hatiye bikaranin.
B pirtika cihfiyan ya piroz tewrat e 0 ev pirtik bi nivisén Homer & Yewnani yén bi navén illiada & Odesa ji bo
diroka nivisé pir giring in.
" By tekili ji filozofén wek Immanuel Kant, René Descartes, Thomas Hobbes heta teoriya rexneyé (Kritische
Theorie) ya Theodor W. Adorno G Herbert Marcuse G teoriya diskurs (Diskurstheorie) ya Faucault,
dekonstruktiviszm (Dekonstruktivismus) ya Jacques Derrida heta Ferdinand de Saussure bi mijara ziman 0
sivilizasyon ve hatiye giredan, 1¢ belé ev mijar nikaré li vir were guftigokirin.
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de hatiye pésniyazkirin vé babeté tine zimén (Turgut 2010: 222f). Li gori Dégh G
Vaszony gotinén devki ne béréz in. Binyadeke van gotinan di zimén @ civaké de
heye G ji vé binyadé re dibéjin konduit (conduit). Ev konduit di navbera van
mirovan de t€ bikaranin; yén xwedi sosyalizasyoneke wekhev, yén hev fehm dikin
0l zanibin wateya bingeha gotinan ¢i ye, ¢i ji bo ¢i dibé&jin G bi wan gotinan kijan
rastiyé tinin zimén (bnr. Turgut 2010: 222f). Wusa didin xuyakirin ku her ¢and
zimané xwe li gori binyadeké ava dike i ev binyad bi binyada civaki ve girédayi
ne.

Nisana cudakirina civakén xwedi zimané dengl 0 yén xwedi zimané niviski di ser
de bi wéjeya wan tén cudakirin. Wéjeya ¢anda niviski, wéjeya niviski ye. Cih, dem
1 niviskaré wé eskere ye. L¢ belé wéjeya canda devki ne wusa ye, ne jéderka weé,
ne ji hilberineré wé eskere ye. Weki mirov wan herdu wéjeyan dide berhev,
cudatiyén bingehin derdikevin holé.

Cudatiya herdu cureyén wéjeyan di seri de, di mijara arsivkiriné de derdikeve hol€.
Beri alavén qeydkiriné werin afirandin, alava qeydkiriné yani arsiv tené mejiyé
mirov bl (bnr. Goody yd. 1986). Arsiva wéjeya devki di nava zargotiné de, ya
niviski di argivén dewlet, pirtikxané, dér, zanko, sazi, parti (i hwd. de ye 0 niviski
ye. Ev mijar bi aliyek giring bi mijara hafizeyé (Gedéchtnis) ve girédayi ye (bnr.
Assmann 1992; Ong 1995; Halbwachs 1967). Wek hafizeya mirov, hafizeya civaké
j1 heye (bnr. Assmann & Freise 1999; Assmann & Assmann 1998; Assmann 1 yd.
1983; Halbwachs 1967). Hafizeyén civakan bi wéje i zimang niviski pir direj e 01 jé
re hatizeya demdirej (Langzeitgedechtnis) t€ gotin. Lé belé ya civakén bi zimané
dengi pir kurt e 0 j& re hafizeya demkurt (Kurzzeitgedechtnis) t€ gotin (bnr.
Assmann 1992). Civakén bi hafizeya demdirej mejiyé candi dihélin, xwe behtir nas
dikin, di tewgerén wan de pés i paseroja xwe behtir t€nin ber cavén xwe,
nasnameya wan ya kollektif bihéztir e, jibirkirin kém e (bnr. Halbwachs 1967). Bi
wéjeya niviski meji behtir kar dike, bi nivisé mirov behtir fikir dike. Roleke din ev
e ku weéjeya niviski ramana rexneyl Gt ya perfektsiyonizmé xurt dike. Pésketina
civakeki bi her ali ve bi rexneyé ve giredayiye 0 rexne xetayén hatin an tén kirin,
sererast dike, bingeha tevgeran (Handlung) rasyonalize dike. Mirov her dem1 pirsan
dike 0 dikeve pey bersivan. Ev ji n{ijenkirina civaké pés dix€ 0 tistén nl diafirine.
W¢jeya niviski hafizeya ¢andi berfireh 0 kiir dike (bnr. Assmann 1992) G hafizeya
pevguhazi (kommunikatives Gedichtnis) belav dike." Ji bo vé yeke di civakén
xwedi zimané niviski de mirov dikare heta bi ¢end nifsan eslé xwe bisopine, 1€ di
civakén xwedi zimané dengi de mirov taze nizanin kengi hatine dinyayé 0 rojbiina
wan ne eskere ye. Ji bo v€ yeké civakén bi ¢anda devki bi gelemperi diroka xwe
heta dido an sé nifsan zanin, 1€ candén niviski dikarin diroka xwe heta bi destpéké
bisopinin. Zimané niviski di heman demé de zimén ji zindi dihele, 1€ di zimané

15 Assmann @ Assmann (1988: 29) mejiiye ¢andi 0 yén pevguhazi ji hev cuda dike. Mejiyé pevguhazi cihé
lekolinén diroka devki (Oral History) ye.
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dengi de bi demé re peyv kevin (obsolet) dibin G winda dibin i mirov nikare wan
peyvan careke din nijjen bike O careke din téxe nava zimén de. Lé belé di zimané
niviski de peyvén kevinbiiyi, dikarin careke din werin niijen kirin i bikaranin.

Bi gelemperi mirov di vé baweriyé de ye ku fikré€ civakén bi ¢anda niviski behtir
razber (Abstrakt) e, felsefe cihé ol digiré, zanyari cihé baweriyé digire, fikirkirin
rasyonalize dibe. Ji bo vé yeké mirov kare bi hesani rewsa civakén xwedi zimané
niviski fehm @ sirove bike. Di diroké de cara yekemin bi belavbiina zimané niviski
pékan bl ku bi hijmarén mezin mirov bi hevdu ré pevguhazi bikin G ev buyé sedem
ku ramana netewebiin xurt bibe (wek minak Anderson 1995), awraza civaka niijen
derbide (bnr. Berger & Luckmann 2007).

Wexta mirov van xalén jor tine ber cavén xwe, kemasiya roman, arsiv, muzexane,
biyografya, etnografya, ¢anda rexneyi, kemasiya alavén niviski yén diroki,
pésketina civaka sivil G hwd. di nav civaka Kurd de eskere dibe. Ev ji dide
xuyakirin ku hé ji ¢anda niviski bandor li ser civak, ziman {i ¢anda Kurdi nekiriye.
Rewsa civak 0 mirovén bi zimané dengi, ji rewsa li jor hati diyarkirin, pir cuda ye.
Cudatiya yekemin péwist e di waré ziman/axaftin/gotiné de were sirovekirin. Di
pevguhaziya devki de gelek tistén nehatl gotin ji tén tégihistin; dantisitandina
pevguhazi bi deng t€ cih G mirov dikare ji bo tégihistin€ ji xeyni deng 0 peyvan,
alavén din yén wek mimik, jest, tese 0 hwd. bi kar bine ku ji wan re alavén
parazimani (parasprachliche Mittel) tén gotin. Lé belé di niviski de ne wusa ye.
Anko di pevguhaziya niviski de dem 0 cih di nebeqina vebéjer (Retner) O girthéjer
(Empfenger) de, ne heman in, di nivisé de péwist e bi hunerek mezin ya zimén
babet wusa were nivisandin ku yén dixwine, tebigihijé. Ji bo vé yeké zimané
niviski bégav e xwe pés de bixe, berfereh bike, rézan ji bo gotin G hevokan deyné,
ji bo bikaribe rewsén curbecur 0 giriftl ser kaxizé bine zimén. Ji ber vé babeté
zimané niviski behtir zehmet, girift i kémxelet e. Ligel ku ji bo zimané dengi tené
dandsitandina mirovan bes e, ji bo férbiina zimané niviski péwistiya mirov bi réz,
bername, alav {i saziyan heye.

Jibo zimané dengi tené danGsitandina mirovan bes e. Weki mirov ji zarokatiyé dest
pé bike, dikare zimén bé zehmeteke mezin fér bibé. LE belé zimané niviski ne wusa
ye G mirov nikare bi seré xwe fér bibé. Ji bo ferbiina zimané niviski péwistiya
mirov bi réz, bernamé, alav G saziyan heye. Ji ber vé yeké ji di diroké de her dem
zimané niviski ji zimané dengl behtir qiymet girtiye 0 ditiye O di réveberiyé de
mirovén xwed1 zimané niviski cih girtine.

Wek 1i jor ji hate gotin, berl ku alavén qeyd/tomarkiriné derkevin, alava
tomarkiriné tené mejiy€ mirovan bd. Civakén bi ¢anda devki téne mejiyén xwe wek
tomar (Speicher) bi kar dianin; nikaribin zanebin 0 diroka xwe di demén diréj de
tomar bikin (bnr. Robinson 1996). Ji bo ku tekstén mezin di aglé xwe de bigirin,
mirovan hinek azineyén (teknik) mmnemo afirandine. Bi alikariya wan mnemo’yan
ku bi gelemperl bi dubarekiriné ve girédayi ne, dikariblin hafizeya civaké
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veguhezin nifsén dahatliyé. Di wan ¢andan de jéderkeke yekemin (Urtext) tune ye
ku mirov wek referans bistine. Ji ber vé yekeé, ne xeleti, ne ji guhertin dikarin werin
rastkirin. Wek hate gotin, p&jirandina gotinan ne eskere ye 0 yén diaxive, ne li gori
niviseki an jéderkeki diaxive. Zanebiina wan gotinan ne di desté komeké de ye @
malé herkesi ye. Herkes dikare stran, ¢irok an efsaneyan bibéje. Bi alikariya wan
azineyén taybet mirov kare tekstén direj bine bira xwe {i bi lidarxistinén mimetik
dikare dubare bike (bnr. Assmann & Harth 1991). Bi gotineke din mirov dikare
bibéje ku hafizeya ¢andén devki kurt e 0 ev ji folklor e.

Tistén diroki dikevin nav ¢anda gotiné (zargotin) de, 1€ belé di seri de tista ne
péwist té jibirkirin 0 bi vi rengi ya mayl wateyeki distine (Assmann & Assmann
1998: 42b'°). Yén mayi ji cihé xwe di ridanén civaki yén ni de digirin @ beyi ku

A

mirov fehm bike, téne guhertin. Hilberandina axaftiné 0 girtina peyxamé
hilberandin naye tomarkirin @ her tist di hafizeya demkurt (Kurzzeitgedéchtnis) de
cédibe. Tisteke rasti heye ku mirov dikare tené gotinén niviski arsiv bike. Arsiva
candén devki zargotin, dengbéji, ¢irokbéji G hwd. in. Lé belé di vé arsivé de ne
hesane mirov peyamé derxé holé.

Tisteki din ku mirov di waré ¢anda niviski de bibé&je ew e ku ¢anda niviski bi aliyé
canda bilind ve di¢é 0 ¢anda devki ji bi ser ¢anda niviski ve dige. Civaka ku nivisé
cihé xwe téde girt, ji bini ve t& guhertin, tégihistina civaké behtir girift 0 razber
dibe. Xwendin cihé gotiné digire, hafize karaktera demdiréj digire, ¢irok édi nayén
gotin, t€n xwendin, ziman sitandart dibe, nasnameya kolektif xurt G berfireh dibe,
canda rexneyl di nav civaké de cih digire, civak pés dikeve @i binyadén aqli
derdikevin holé.

Wek 1i jor ji hate gotin, arsiva gelén bi zimané dengi folklora wan e. Binyada
civake, tégihistina jiyan G cthané di nav zargotin G rituelan de hatiye qodkirin (bnr.
Ong 1995; Scharlau 1989; Raible 1988). Angasta vé xebaté ya yekemin ji ji vir té.
Xebatén folklorik dikarin tekstén devki wergerinin tekstén niviski @ bi vé
vegerandiné binyada ramané ji t€ guhertin. Wek Halbwachs dibéje,
tekstualizekirina folkloré nifsén péserojé bi yén demén borl ve giré dide (bnr.
Halbwachs 1967: 10). Gotinén geli, folklora devki ye 0 mijara folkloré ye. Lé belé
weki hate nivisandin dibe ¢anda gotiné i hingl wek narratif wateyeke din distine.
WEe gaveé &di dibe mijara mirovnasiya candi (Kulturanthropologie) 1 jé 0 péda ne di
konteksta folkloré G ¢canda devki de, 1€ wek mijareke ¢anda niviski t€ sirovekirin.
Ev peyama narratif xwe digihine mijara weganetiyé (Publizistik) G &di rituel dibe
sano, lidarxistin dibe dirama, performansa dengbéji dibe performansa muzikvanan.
Ev xal ji diyar dikin ku I€kolinén folklorik ¢anda niviski xurt dikin, pevguhaziy€ ji

i vir tipa ‘b’ bi wateya ‘berdevami” hatiye bikaranin @ ripelén pisti ripela hati referekirin dide xuyakirin.
Wek minak "42b" t€ wateya ‘ripela 42 4 43". Weki mirov "42bb” binivise, hingi dibe ‘ripela 42 @ ripelén pistre

tén’.
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ya devki dibin ser ya niviski; G, jéderk ri dide. Ji ber vé yeké ji péwist e ku di nav
civaka Kurdi de, hé ku nifsén pir nemirine, folklor were l€kolinkirin i cureyén
candi werin tomarkirin.

DURBUNA ROLA FOLKLORA KURDAN JI BO XURTKIRINA CANDA
NIviski

Her ciqgas nerina li ser lékolinén folkloré di nav Kurdan de di dema nii de zede bibe
j1, weki mirov rewsa berhevdana folklorik li cem Kurdan 0 li cem gelén din bide
berhev, mirov kare peyt bike ku yekuneya berhevdana li cem Kurdan li cem ya wan
gelén din pir kém e.

Li cem Kurdan Iégerin, berhevdan G 1€kolinén di vi wari de tén kirin, ne tené ji
aliyé folklornas @ zanyarén geléri ve tén kirin, 1€ ji aliyé gelek mamoste,
xwendewan, karker, karmend i hwd. ve ji tén berhevkirin, nivisandin 0 belavkirin.
Ev mijar ji bo qeydkirina alavén devki pésketinek ereni ye, 1€ belé gelek berhemén
derdikevin holé ne sistematik in; ne li gori rébaz Gi azineyén zanyari tén/hatine
kirin.

Mirov nikare di gotareki de navé hemil folklornasén Kurd bibéje, 1¢ bel€ ji bo ku
fikireki mirov ¢ébibe, péwist e, hinek minakan bide. Berhevkarén giring yén
folklora devki ya Kurdi, niviskarén weki Zeynelabidin Zinar, Ordinaxé Celil, Celilé
Celil, Celila Celil, Heciyé Cindi, Eskeré Boyik, Hilmi Akyol, Rohat Alakom 0
hinek kesén din in. Di serl de péwist e mirov bibéje ku xebata kollektif bi navé
Folklara Kurdi — Ji Destpéké Heta Niha ji aliyen mamosteyan Kadri Yildirim,
Ramazan Pertev i Mustafa Aslan (2013) derket & kemasiyek mezin sererastkir.'”
Her ¢iqas di hinek besén din de bibliyografya hebin ji, hé di waré folklora Kurdan
de bibliyografyayén mezin nehatine afirandin.' Hinek pirtikén populer yé kulina
Kurdi" ji derketine®. Ji 1980'1 @ vir de pirtikén li ser bajar, bajarok’', gund @
asiretan”” derketine ku di sirusta xwe de folklorik in, 18 belé b gelemperi bi zimané
Tirki ne.” Ji aliye enstituyén Kurdi ve yekuneyek xebat di vi wari de hatine kirin,
1€ belé bi gelemperi ev xebat bi wesanén pirtiikan ve sinorkiri ne @i 1€kolin pir kém

"7 Pir newin naskirin ji mirovén wek Salihé Heydo, Ali Alxasi heman xebat kirine. Heydo neziki sé hezar sitran,
car hezar gotinén pésiyan, 900 ¢irok 0 metelokén zarokan kom kirine @ 27 pirtik vesane kirine bnr. Aryen
(2012). Zinar di jiyana xwe de 123 pirtik vesandine 0 bi gelemperi li ser folklora Kurdan e. Berhema Zinar ya bi
navé Xwenge 10 cilt in G ji 710 pergeyén folklori ve pék té. Xebatén Mehmet Bayrak, Ramazan Pertev 0
mirovén wusa pir giring in.

% Ji bo nimiineyeke bibliyografyaya folklora kurdi bnr. Keskin & Pertev (2015).

1% Kulin di vir de bi wateya ‘asxane” hatiye bikar anin. Li herema serhed? ji agxané re kulin té gotin.

20 Wek pirtika Baba (2016) ya bi zimané Elmani.

2 Wek xebata Dilo (2003).

2 Wek minak Ibrahimoglu (2016).

3 Wek Mehmet Zakir Alp (2014): Siirt Halk Oyunlari Giysileri ve Oyun Ezgileri, Siirt il Kiiltiir ve Turizm
Miidirliigi Yay.
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in. Di demén ntl de hinek panel, kongre an konferans di waré wéje, ¢and 0 folkloré
de tén kirin 0 gotarén wan civinan tén wesandin.** Ev pésketineke pir giring e.
Anko folklora Kurdan bi aliyeki sistematik nehatiye 1€kolinkirin, di nav zimanén
cthané de ji kém té naskirin. Wek minak, di argiva ¢irokan ya zaningeha Freiburg
de tené pirtikek ya folklora Kurdan heye®. Di zimanén biyani de lékolinén i ser
Kurdan pir in, 1€ yén li ser folkloré kém in G Kurd gelemperi bi zimanén din yén
heremé tén zimén.*® Di waré muzexané de pir jéderkén nivisi nehatine afirandin.”’
Cirok, stran(béj) 1i gorl besén din yén folklora Kurdi behtir tén l€kolinkirin @
berhem tén wesandin.”®

Mijara /ékolina névengi (Feldforschung) bingeha rébaza 1€kolinkirina folkloré ye.
Folklor dikare di wi warl de xizmeteke mezin ji bo Kurdolojiyé bike. Hem folklor
hem ji Kurdoloji péwist e, légerin 0 l€kolinén bi azineyén [ékolinén néveng
(Feldforschungstechnik) bikin, xebatén etnografik derbixin holé, alavén zimén,
cand 1 jiyana Kurd bidin hev. Weki li Elmanya folklor gelemperi bi Germanistik ve
t& giredan (bnr. Wiegelmann 0 yd. 1977), Kurdoloji ji bi folklora Kurdan ve
giredayi ye. Cudatiya folklor i Kurdoloji ev e ku Kurdoloji berhemén folkloré bi
dirok G zimén ve giré dide. Bingeha Kurdoloji Kurdayeti, ya folkloré Kurdewari
ye.” Weki devok 0 diyalektén Kurdi newin berhevkirin, bingeha ferhenga Kurdi
naye avétin, arsiv nayén afirandin. Weki ¢anda sénber newe berhevkirin, muzexane
nayén avakirin. Canda devki newe 1€kolinkirin, ¢anda niviski rii nade, literatur 0
wéje z€de nabe, jéderkén Kurdi xurt nabin.

Anko hé folklora Kurdi karakteré niviski nesitandiye, rewsén Definiens (ya té
pénasekirin) bi Definiendum (pénas) nehatine afirandin. An ji téseyén, cureyén
gotinan nehatine binavkirin. Minak; belagat an hunera xwesbéjiyé di folklora Kurdi
de ¢ilo té pénasekirin? Mijarén di folklora Kurdan de hatine berhevkirin, hé nabin
mijara 1€kolinan. Ji xeyni ¢end hijmaran, wek Alakom (1994) xebat di nav folklora
Kurdi de nehatine kirin. Narratifek xwedi binyad nehatiye derdan. Anko
yekuneyeke mezin hevdanén sistematik yén folkloré ne amadene, mirov nikare li
ser wan alavan teoriyan ava bike 0 hwd. Munageseyén metodik ne hatine kirin.
Binbesén zanyariya folkloré nehatine guftigokirin, wek minak, binbesa folkloré ku
babetén wek mal 4 alavén malé (Haus- und Geriteforschung) 1€kolin dike, di
folklora Kurdan de get ri nedane. Di nav Kurdan de koleksiyon ji kém in. Her
c¢iqas hinek minak hebin ji, hé 1€kolinén bi pirsén nivisi nehatine kirin ku ¢irok @
stran werin berhevdan; muzeyén geli G yén vekiri pir nehatine avakirin; komelén

* Wek konferansa li Hekari bi navé Ziman &t Wéjeya Kurdi, 15-18 tirmeh 2010.

By pirtiik ji aliyé Dzilil (1993) ve hatiye nivisandin @ li ser ¢irokén Kurdi ye.

% Wek berhema ji aliyé Yarshater (2010) ve hati editorikirin.

" Di wi wari de wusa xuya dike ku pirtika Hafid (1993) tené ye.

2 Dibe ku ji bo vé yeké be ku peyva zargotin bi wateya huneré gotiné (Sagenkunde) bi xeleti wek folklor té
bikaranin.

% Di vir de Kurdayeti bi wateya “sirovekirina Kurdewari” hatiye bikar anin.
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folkloré téra xwe nehatine afirandin; gelek kovar nayen vesandin @i bibliyografya ne
hatine amadekirin; ferhengén devki  heremi nehatine ¢ekirin.

Weki mirov rewsa folklora Kurd tine ber cavén xwe, dikare bib&je ku hé folklora
Kurdi bi xebatén lékolin tér nebiyé. Di dema ku pevguhazi civakan bi lez
diguherené, péwistiya berhevkirina kevnesopi mezintir dibe. Weki ¢canda kevnesopi
winda bl, wek civakén iro yén rojavayé cihané, édi folklor namine. Lé belé
folklora wan civakén rojavayé€ cihané ji yén civakén xwedi ¢anda devki/kevnesopi
behtir e, anko hatiye nivisandin. Ji bo vé yekeé rast e, weki mirov angast bike, ne
gotin G tevgerén tén kirin folklora geleki ne, 1€ ya hati nivisandin, folklora wi geli
ye. Weki folklora devki hate nivisandin, hingi ne mijara xani, 1€ ya runistin€, ne
mijara cilliberga, 1€ mijara /ixwekiriné, né mijara kil 0 deqan, 1€ mijara estetik G
hwd. derdikevin holé @i ne tené folklor, besén din yén wek mirovnasi, literatur,
civaknasi, giyannasi (i hwd. wan mijaran dikin mijara I€kolin @i guftigoyén xwe.
Hingi ferzend derdikeve ku cand were analiz 0 sirovekirin. Hingi mirov dikare li
ser ¢canda Kurdan guftiigoyén teorik bike, 0 li ser binyadén jiyana Kurdi ya diroki
netinen bingehin bibéje. Weki cand hate berhevdan, hingl mirov dikare ji ¢irokan
romanan biafirine 0 literatura Kurd xurt bike, ji heman ¢irokén geleri filman
bikséne G hwd. Roman, film, nigar, sembol yén ji Mem @ Zin hatine afirandin vé
yekeé ispat dikin.

ENCAM
fro mirov dikare ji diréjbina etekén li dibistanén Sumeran heta buhayén alavén i
bazarén wan zanibe i ev encax bi alikariya nivisé pékan e (bnr. Kramer 1998).
Nivisé¢ di diroka mirovati de bi qodkirina hafizeyé re avakirina ¢and 0
sivilizasyonan afirandiye 0 heta iro aniye. Canda niviski ne tené bikaranina nivisé
ye — iro herkes dikare binivise — 1€ raman @ pergaleke ku bi sivilizasyona niijen ve

AAAAA

belé ev derdana ni rol i wateya nivisé lawaz nake, bilakis bi héz dike. Ji ber vé
yeké j1 mijara nivisé mijareke pésketina civaké 0 xurtkirina tégihistiné ye. Her
xalén ku arikari didin z€debina canda niviski, di heman demé de arikari didin
tégihistina analitik (analytisches Denken) anko di vé ramané de “gotin” digihe
“nivis”e.

Di vi wari de folklor dikare xurtkirineke pir mezin derbixe holé. Anko bi xebatén
folklorik ¢anda devki vediguhere ¢anda niviski, hafizeya kurtdem digihije ya
dirdem O ¢and té arsivkirin. Bi vi rengi folklor mijarén xwe -ku ya sereke canda
devki ye- digihine besén zanistén din G mijarén folklorik wateya xwe diguherenin.
Canda devki mijareke demki ye i bi demé re winda dibe. Ji bo vé gaideya gaim
mirov dikare angast bike ku folklora Kurdi ya heyi, ne eva ku t€ praktikekirin, 1€
ewa hati nivisandin, e. Heke mirov bixwazé qada mezinb{ina folklora Kurdi bike,
bégav e, yén devki wergerené niviski 0 bibliyografyayén mezin amade bike
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Ji bo wé yeké pir pewist e ku l€kolinén folkloré zéde bibin. Ji bo dewlemendkirina
folklora Kurdi ji péwist e, ramana zimané niviski di nav gel de belav bibe G bi wi
ramani di vé mijaré de behtir alav werin berhevdan, 1€kolin werin kirin 0 gotin
bibin jéderk. Ev jéderk, wé bi awayeki nivisé i her wiha ¢anda niviski di nav
civaka Kurd de belav bikin.

CAVKANI{

Alakom, Rohat (1994): Folklora Kurdi de Serdestiyeke Jinan. Wesanén Nidem
Seite 3-6.

Alxasi, Ali (2003): Ji Meresé Xeberek Hat, Wesanén Péri.

Anderson, Benedict (1995): Hayali Cemaatler. Milliyet¢iligin Yayilmasi ve
Kokenleri. (cev.) Iskender Savasir. 2. Auf. Metis Yay. Istanbul.

Andersen, Peter Bogh (1997): Multimediale Phasen-Raume. In: Warnke, Martin &
Coy, Wolfgang & Tholen, Georg Christoph (Hg.): HyperKult. Geschichte,
Theorie und Kontext digitaler Medien. Basel & Frankfurt am Main, S. 191-
227.)

Assmann, Aleida; Friese, Heidrun (Hg.) (1999): Identititen. Erinnerung,
Geschichte, Identitét. 2. Auflage, Frankfurt am Main.

Assmann, Jan (1992): Das kulturelle Gedéchtnis. Schrift, Erinnerung und politische
Identitdt in frithen Hochkulturen. Beck, Miinchen.

Assmann, Aleida (1991): Zur Metaphorik der Erinnerung. In: Aleida Assmann &
Dietrich Harth (Hg.): Mnemosyne. Formen und Funktionen der kulturellen
Erinnerung. Frankfurt a. M. 1991,5.13-35, bier S.27.

Assmann, Aleida (1983): Schriftliche Folklore. Zur Entstehung und Funktion eines
Uberliferungstyps. In: Schrift und Gedéichtnis. Beutriige zur Archéologie der
literarischen Kommunikation. Aleida und Jan Assmann, Christof Hardmeier
(Hgg.). Wilhelm Fink Verlag, Miinchen. S.175-193.

Assmann O yd. (1983) Schrift und Gedachtnis. Beutrdge zur Archdologie der
Literarischen Kommunikation. Aleida und Jan Assmann, Christof Hardmeier
(Hgg.). Wilhelm Fink Verlag, Miinchen.

Assmann, Aleyda & Asmann, Jan (1988): Schrift, Tradition und Kultur. In:
Zwischen Festtag und Alltag: 10 Beitrige zum Thema “Miindlichkeit und
Schriftlichkeit”. Wolfgang Raible (Hrsg.). Narr, Tiibingen. S. 25-49

Baba, Hiilya (2016): Die traditionelle kurdische Kiiche (Xwarinen kevnesopiyén
Kurdan). Verlag Edition Orient, Berlin.

Bachmann-Medick, Doris (2007): Cultural Turns. Neuorientierungen in den
Kulturwissenschaften. Rowohlt Taschenbuch Verlag. 2. Auf. Reinbek bei
Hamburg.

Baumhauer, Joachim Friedrich (2001): Hausforschung. In: Grundrif der
Volkskunde. Hg.Rolf W. Brednich. Reimer Verlag, Berlin.

Jm The Journal of
_I Mesopotamian Studies

Periodical Journal for Kurdish, Arabic and Syriac Studies
Vol. 2/1 Winter 2017

49



50

Avdo KARATAS

Bayrak, Mehmet (2013): Kiirt Miizigi, Danslar1 ve Sarkilart (3 cilt), Oz-Ge Yay.
Ankara.

Bayrak, Mehmet (2004): Kiirdoloji Belgeleri 2. Oz-Ge Yay. Ankara.

Beck, Ulrich (1996): Wissen oder Nicht - Wissen? Zwei Perspektiven "reflexiver
Modernisierung", in: Ulrich Beck; Anthony Giddens; Scott Lash: Reflexive
Modernisierung. Eine Kontroverse; Frankfurt a.M.

Beck, Ulrich (2010): Risikogesellschaft: auf dem Weg in eine andere Moderne.
Frankfurt am Main: Suhrkamp.

Beer, Bettina (2006): Ethnos, Ethnie, Kultur. In: Ethnologie, Einfilhrung und
Uberbleick. (Hg) Beer, Bettina & Fischer, Hans. Dirtrich Reimer Verlag,
Berlin.

Berger, Peter L. & Luckmann, Thomas (2007): Die gesellschaftliche Konstruktion
der Wirklichkeit: eine Theorie der Wissenssoziologie. Frankfurt am Main,
Fischer-Taschenbuch-Verlag.

De Souza, Brigitte Simon (1989): Miindlichkeit und Gesellschaft. Untersuchungen
bei den Chiriguano-Guarani. In: Bild-Wort-Schrift: Beutriige zur
Lateinamerika-Sektion des Freiburger Romanistentages. Birgit Scharlau
(Hrsg.). Glinter Narr Verlag. Tiibingen

Dilo, Taw (2003): Akcadag - Elbistan Agziyla Kiirt Folkloriinden Sec¢meler.
Enstituya Kurdi ya Stenbolé.

Dzilil, Ordihane (1993) Kurdische Mérchen (Gesammelt und aufgeschrieben von
Ordichane und Celile Celil), Insel Verl. Frankfurt a.M/Leipzig.

Hafid, Faruk (1993) Muzexaney Etnografi Kurd li Baguri Kurdistan, Apec, Sweden
(Ji niviskaré gotaré re ne pékan b, vé pirtiiké bi dest bike.)

Halbwachs, Maurice (1967): Das kollektive Gedéchtnis. Ferdinand Enke Verlag,
Stuttgart

Franz, Erhart (1968): Kurden und Kurdentum. Zeitgeschichte eines Volkes und
seiner Nationalbewegungen. Deutsches Orient-Institut, Hamburg.

Freise, Josef (2005): Interkulturelle Soziale Arbeit. Theoretische Grundlagen-
Handlungsansatze- Ubungen zum Erwerb interkultureller Kompetenz. Reihe
Politik & Bildung - Band 36. Schwalbach/Ts.: Wochenschau Verlag.

Gadamer, Hans-Georg (1983): Unterwegs zur Schrift. In: Schrift und Gedéchtnis.
Beutréige zur Archéologie der literarischen Kommunikation. Aleida und Jan
Assmann, Christof Hardmeier (Hgg.). Wilhelm Fink Verlag, Miinchen. S.
10-19.

Goody, Jack & Watt, lan & Gough, Kathleen (1986): Entstehung und Folgen der
Schriftkultur. Frankfurt am Main

Gumbrecht, Hans Ulrich (1983): Schriftlichkeit in miindlicher Kultur. In: Schrift
und Gedachtnis. Beutrdge zur Archéologie der literarischen Kommunikation.

Jm The Journal of
_I Mesopotamian Studies

Periodical Journal for Kurdish, Arabic and Syriac Studies
Vol. 2/1 Winter 2017



Folklor i Afirandina Canda Niviski

Aleida und Jan Assmann, Christof Hardmeier (Hgg.). Wilhelm Fink Verlag,
Miinchen. S. 158-174.

Giiveng, Bozkurt (1991): Insan ve Kiiltiir. Remzi Kitapevi, Istanbul.

Hartmann, Andreas (2001): Die Anfinge der Volkskunde. In: Grundrif der
Volkskunde. Hg.Rolf W. Brednich. Reimer Verlag, Berlin.

Aryen, Dildar (2012): “Salihé Heydo, Derwésé folklora Kurdi”. 08. Aralik 2012.
Yeni Ozgiir Politika.

Ibrahimoglu, Mahmut (2016): Duderan Dawidiyan Asireti. Dergah Ofset, Istanbul

Kaschuba, Wolfgang (1999): Einfihrung in der europdischen Ethnologie.
C.H.Beck, Miinchen.

Keskin, Necat & Pertev, Ramazan (2015): “Bibliyografyayeke Wesanén bi ingilizi
li ser Folklora Kurdan”. Nibihar Akademi 3, Cild 1, Jimar 3, Sal 2. S. 101-
116.

Kramer, Samuel Noah (1998): Tarih Siimer'de Baslar. Tiirk Tarih Kurumu Yay.
Ankara.

Kren, Karin (2000): Kurdologie, Kurdistan und die Kurden in der
deutschsprachigen Literatur: Kommentierte Bibliographie (Kurdologie, Band
2, LIT Verlag 2000)

Kroeber, Alfred & Kluckhohn, Clyde (1952): Culture. A Critical Review of
Concepts and Definitions. Random House, New York.

Mukriyani, Beroj (2016): Séva Méxekréj. Folklora Kurdan. Saredariya Bajaré
Mezin A Amed¢, Kurdi-Der Navend. Sal 2, Hejmar 6, Gulan-Heziran 2016,
Rupel 93-95.

Miihlmann, Wilhelm E. (1985): Ethnogonie und Ethnogenese. Theoretisch-
ethnologische und ideologiekritische Studie. In: Studien zur Ethnogenese.
[Hrsg. Von der Rheinisch-westfélischen Akademie der Wissenschaften].
Opladen, Westdeutscher Verlag.

Miinch, Richard (2005): Die Konstruktion des Welthandels als legitime Ordnung
der  Weltgesellschaft.  Zeitschrift ~ fiir ~ Soziologie. =~ Sonderheft,
Weltgesellschaft. S. 290-313.

Nebez, Jemal (1972): Kurdistan. Vortrag gehalten in West-Berlin fiir die Kurden
und die Freunde Kurdistans. Publikation der NUKSE.

Ong, Walter J. (1995): Sozlii ve Yazih Kiiltiir S6ziin Teknolojilesmesi. Metis Yay.
Istanbul.

Pertev, R. (2015): Edebiyata Kurdi ya Geleri Dirok-Teori-Rebaz-Literatur-
Berawirdi 1, Avesta Yay. Istanbul.

Raible, Wolfgang (1988): Zwischen Festtag und Alltag. Zehn Beitrdge zum Thema
‘Miindlichkeit und Schriftlichkeit'. In: Zwischen Festtag und Alltag: 10
Beitrige zum Thema “Miindlichkeit und Schriftlichkeit”. Wolfgang Raible
(Hrsg.). Narr, Tiibingen. S. 7-24.

Jm The Journal of
_I Mesopotamian Studies

Periodical Journal for Kurdish, Arabic and Syriac Studies
Vol. 2/1 Winter 2017

51



52

Avdo KARATAS

Robinson, Andrew (1996): Die Geschichte der Schrieft. Verlag Paul Haupt. Bern,
Stuttgart, Wien.

Said, Edward W. (1995): Oryantalizm: Somiirgeciligin kesif kolu. Cev. Nezih Uzel,
irfan Yay. Istanbul.

Scharlau, Birgit (Hrsg.)(1989): Bild-Wort-Schrift: Beutrige zur Lateinamerika-
Sektion des Freiburger Romanistentages. Birgit Scharlau (Hrsg.). Giinter
Narr Verlag. Tiibingen

Turgut, Lokman (2010): Miindliche Literatur der Kurden. In den Regionen Botan
und Hekari. Logos Verlag, Berlin.

Yarshater, Ehsan (2010): A History of Persian Literature, Oral Literature of Iranian
Languages. Kurdish, Pashto, Balochi, Ossetic, Persian and Tajik. Wésand:
Ehsan Yarshater, B.Tauris & Co Ltd. London.

Yildirim, Kadri & Pertev, Ramazan & Aslan, Mustafa (2013): Folklara Kurdi — Ji
Destpéké Neta Niha. Pirtika Kurdi. Wesanén Zaningeha Mérdin Artlkluyé
Enstituya Zimanén Zindi, Stembol.

Weber, Max (1980): Wirtschaft und Gesellschaft: Grundrif der verstehenden
Soziologie Bes. v. Johannes Winckelmann. - 5., rev. Aufl., Studienausgang.,
- Tlibingen: Mohr.

Wallerstein, Immanuel (2012): Bildigimiz Diinyanin Sonu. Yirmi Birinci Yiizyil
I¢in Sosyal Bilim. wer. Tuncay Birkan. Metis Yay. Istanbul.

Wiegelmann, Giinter & Zender, Matthias & Heilfurth, Gerhard (1977):
Volkskunde. Eine Einfiihrung. E. Schmidt, Berlin.

Wauthe, Gerhard (1981): Die Lehre von den politischen Systemen. Ein Studienbuch
in Frage und Antwort. Tuduv-Verlag, Miinchen.

Ziman 0 We¢jeya Kurdi 15-18 tirmeh 2010 (2011): Gotarén konferansa Ziman @
Weéjeya Kurdi ya Zaningeha Hekariyé. Hakkari Universitesi Yay.

Jm The Journal of
_I Mesopotamian Studies

Periodical Journal for Kurdish, Arabic and Syriac Studies
Vol. 2/1 Winter 2017



